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Prijateljsko pismo bosanskog reisu-l-uleme i vrhovnog muftije (1993-2012) dr. Mustafe Cerića 
europskim biskupima od 26. oktobra 2015. godine pročitano u Rimu povodom pedesete godišnjice slanja 
pastirskog pisma poljskih biskupa od 18. novembra 1965. godine njihovoj duhovnoj braći te odgovora 
njemačkih biskupa od 5. decembra 1965. godine.

 
Mi prihvatamo vas i želimo da vi prihvatite nas... 

Europa je i vaš i naš dom,
u vašem i našem miru, 

u vašoj i našoj sigurnosti,
u vašem i našem prijateljstvu. 

Poštovani prijatelji,

Počašćen sam pozivom Nj. E. ambasadora Piotra Nowina-Konopka da aktivno 
sudjelujem u činu sjećanja na povijesno pastirsko pismo kojeg su poljski 

biskupi uputili njemačkim biskupima i na njihov odgovor poljskim biskupima prije 
pedeset godina. 
  Pastirsko pismo biskupa u svakom čovjeku dobre volje budi danas osjećaj mira i 
prijateljstva. Zaista, ovo pismo pobuđuje iskrenu želju za pomirenjem među braćom.

  Rim je pravo mjesto za ovo povijesno sjećanje.  

 A li ovo nije samo pravo mjesto. Ovo je i pravo vrijeme za poticaj svima u svijetu 
da uzmu pouku i prime poruku iz ovog pastirskog pisma: pouku da je bolje srce 
koji voli nego ono koje mrzi; i poruku da je bolja ruka koja piše lijepu riječ nego 
ona koja ubija.
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  Cijenjeni biskupi,
Potaknut primjerom vaše bratske i pastirske ljubavi u Europi, osjetio sam potrebu i 
slobodu da vama, europskim biskupima, napišem pismo u ime moje vjere islama, moje 
kulture Bošnjaka i povijesnog iskustva moje zemlje Bosne. Ovo pismo je prijateljsko.  
Prvo ubistvo je bilo bratoubilačko. Kabil je ubio svog brata Habila. Isāa, a.s., su 
prihvatili i slijedili prijatelji, njegovi učenici, apostoli. Oni nisu bili njegova braća, 
već su bili njegovi prijatelji po ljubavi. Dakle, ljubav prijatelja može biti jača i od 
ljubavi braće po krvi.  
  Prve muslimane u Mekki progonila su njihova braća. Utočište i zaštitu pružio im 
je kršćanski kralj Abesinije Negus. On je bio i ostao povijesni simbol prijateljstva 
između muslimana i kršćana. U tome je, vjerovatno, primordijalna tajna kur’anske 
pouke i poruke muslimanima: - Zasigurno ćeš shvatiti da su (vam) najbliži prijatelji 
oni koji vjeruju i koji kažu: “Mi smo kršćani”, zato što među njima ima svećenika i 
monaha. I zato što nisu oholi. (Kur’an, 5:82).
  
  Poštovani prijatelji, 
Ovaj kur’anski opis vaše pastoralne skromnosti obavezuje me da vas poštujem i 
prihvatim kao prijatelje.  Svjestan sam da je bilo i da će biti nekih koji čitaju Kur’an 
sa namjerom da se potakne na neprijateljsvo. Ja vam pišem ovo pismo u ime većine 
muslimana koji čitaju Kur’an i nalaze u njemu razloge za prijateljstvo. Razumjet ćete, 
stoga, da za mene nema snažnije motivacije od ove kur’anske da vam ponudim 
prijateljstvo, kao i da primim vaše.
  Također, razumjet ćete da je za mene privilegija da vam se, kao jedan od onih koji 
su preživjeli genocid u zemlji Bosni, obraćam sa porukom prijateljstva i pozivom na 
etiku zajedništva. Prošlost, u kojoj je bilo grešaka, ne možemo promijeniti, ali možemo 
utjecati da nam budućnost bude bolja od prošlosti u duhu zajedništva na koje nas 
obavezuje Božja riječ od Adema, Nuha, Ibrahima, Musāa, Isāa i Muhmmeda, a.s.  
 A ko je u prošlosti i bilo moguće graditi i ograđivati zidovima ekskluzivne prostore 
poput krišćendoma i islamdoma, danas to više nije moguće. Ne samo u Europi, 
već nigdje u svijetu ni jedna vjera, ni jedna kultura, ni jedna nacija ne može biti u 
izolaciji. Sve vjere, kulture i nacije u svijetu su a priori upučene jedna na drugu i zato 
je nužno da se međusobno upoznaju. Tu istinu Kur’an Časni posebno naglašava: 
- O ljudi, Mi vas od jednog muškarca i jedne žene stvaramo i na narode i plemena vas 
dijelimo da biste se međusobno upoznali. Najbolji među vama je onaj sa najdosljednijim 
moralom. Bog sve zna. (Kur’an, 49:13).
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  Cijenjeni biskupi,
Dopustite mi da kažem da naša Europa danas nije niti na margini od središta Jerusalema 
i Svete Zemlje niti je Europa centar svijeta. Europa je danas u zajedništvu sa samom 
sobom i sa cijelim svijetom. Dakako, Europa je u specifičnom zajedništvu sa islamskim 
svijetom prostorno, povijesno, kulturno i ekonomski. U stvari, europska i islamska 
civilizacija su sudbinski spojene poput sijamskih blizanaca. Svaki pokušaj njihovog 
razdvajanja izaziva bol i patnju i kod jednog i kod drugog civilizacijskog kruga. 
Prema tome, svi postajemo svjesni da bi nasilno razdvajanje europske i islamske civilizacije, 
kao sijamskih blizanaca, dovelo do instatne smrti obe ili samo jedne. Niko ne zna 
koje. Zbog toga, europska i islamska civilizacija nemaju izbor već da se međusobno 
upoznaju i prihvate u duhu obostranog prijateljstva, utemeljnog na svijesti o pravu 
svakog čovjeka na život, vjeru, slobodu, imetak i čast. 
  Stoga, osjećam slobodu da vas pozovem da ne zatvaramo europska vrata ispred 
onih koji traže utočište kod nas, niti da podižemo zidove protiv onih koji nam dolaze 
zato što su im uništili dom i domovinu. Europa je preživjela sve što je živ čovjek mogao 
preživjeti: beskrajne podjele, dugotrajne ratove, nepodnošljive patnje, bespoštedne 
progone... Ali, Europa se dizala iz pepela od Vestfalije (1648) do Maastrihta (1992) 
i pokazala cijelom svijetu da je sposobna za mir i suživot, da je spremna da usvoji 
etiku zajedništva. 
  Svakako, vaša pisma, poštovani biskupi, iz 1965. godine su uveliko pridonijeli da 
Europa bude ono što danas jeste - kontinent mira, suživota, socijalne pravde i 
blagostanja za sve ljude dobre volje. Zato je neobjašnjivo zašto se potkraj dvadesetog 
stoljeća na tlu ove i ovakve Europe u mojoj zemlji Bosni dogodio genocid protiv 
mog naroda, koji baštini hiljadugidišnju tradiciju vrijednosti na kojima počiva 
današnja Europa, a to su vrijednosti ljudske časti i dostojanstva, ljudskog prava i 
slobode, ljudskog mira i suživota te vrijednost  jedinstva u različitosti. 
 A ko je papa Franjo rekao da je Sarajevo Jerusalem Europe, onda Europa ima pravo 
da bude ponosna da ima Sarajevo, kao što je Sarajevo ponosno što pripada otvorenoj i 
slobodnoj Europi, u kojoj se “nikad više” ne smije ponoviti ni holokaust ni genocid. 
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  Poštovani europski biskupi,
Očito, svi smo u strahu. Vi u Europi ste u strahu od širenja straha od islama. A 
mi muslimani u Europi smo u strahu od onih koji šire strah od nas ovdje i sada. 
Ako iko, onda Europa ima iskustvo o lažnim strahovima od drugog i drugačijeg. 
O tome upravo govore vaša pisma, koja ste napisali da biste oslobodili sebe i druge 
od lažnog straha od samih sebe i od drugih i drugačijih. Zato vaša pisma imaju 
povijesnu važnost ne samo za vas biskupe, već za sve Europljane, koji vjeruju da su 
istina, pravda, mir i pomirenje vrijednosti prvoga reda. Stoga se nadam, cijenjeni 
biskupi, da će te razumjeti ovo pismo, koje potpisuju ugledni muftije, imami i 
muslimanski intelektualci u Europi, kao glas razuma i spoznaje da su nam Adem i 
Hava zajednički otac i majka. Nije moguće da svi sve znamo jedni o drugima, ali je 
moguće da jedni druge prihvatimo onakvim kakvi se sami jedni drugima predstavljamo 
bez predrasuda i bez straha. 

  Mi prhvatamo vas i želimo da vi prihvatite nas bez straha i bez predrasuda.  

  Nije samo znanje, potrebna i volja da prihvatimo jedni druge u duhu općeg 
dobra za sve nas ovdje i sada u Europi, koja nema potrebe da bude u strahu od bilo 
koga i bilo čega, najmanje od islama i muslimana, koji u svom imenu nose značenje 
miroljubivog čovjeka.     
  Prije kraja ovoga pisma donosim vam nekoliko citata iz Kur’ana Časnog, koji govore 
o našem duhovnom zajedništvu i koji nas oslobađaju straha jednih od drugih:   
- I Mi rekosmo: - O Ademe, živite, ti i žena tvoja, u džennetu i jedite u njemu koliko 
god želite i odakle god hoćete, ali se ovom drvetu ne približujte pa da sami sebi nepravdu 
nanesete! (2:35). Recite: - Mi vjerujemo u Boga i u ono što se objavljuje nama, i u ono 
što je objavljeno Ibrahimu, i Ismailu, i Ishaku, i Jakubu, i unucima, i u ono što je dato 
Musao i Isau, i u ono što je dato vjerovjesnicima od Gospodara njihova; mi ne pravimo 
nikakve razlike među njima, i mi se samo Njemu pokoravamo. (2:136). I kada meleki 
rekoše: - O Merjema, tebe je Bog odabrao i čistom stvorio, i boljom od svih žena na 
svijetu učinio. (3:42). A ona reče: - Gospodaru moj, kako ću imati dijete kad me nijedan 
muškarac nije ni dodirnuo? - Eto tako. Bog stvara što hoće. Kada nešto odluči, On samo 
zato rekne: “Budi!“- I ono bude. (3:47). A kada meleci rekoše: - O Merjema, Bog ti javlja 
radosnu vijest, Njegovom Riječju: ime će mu biti Mesih, Isa, sin Merjemin, biće viđen i 
na ovom i na onom svijetu i jedan od Bogu bliskih; (3:45).

  Na kraju, poštovani biskupi, pozivam vas da mi se pridružite u ovoj molitvi, koju 
sam više puta  izgovorio na kolektivnoj dženazi u Potočarima kod Srebrenice pred 
dušama žrtava genocida:
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Bože Milostivi, ako mi zaboravimo Tebe, nemoj Ti zaboraviti nas;

Ako pogriješimo, podari nam snagu Ademovog (a.s.) pokajanja;
Ako nas zamrači krivovjerje, osvjetli nam put Ibrahimovim (a.s.) pravovjerjem;

Ako nas zadesi nesreća, pouči nas Nuhovoj (a.s.) lađi spasa;
Ako nas uhvati strah od silnika, osposobi nas Musaovom (a.s.) pravdom;

Ako nam se ponudi mržnja, spasi nas Isaovom (a.s.) ljubavlju;
Ako budemo protjerani iz domova naših, osnaži nas Muhamedovom (a.s.) željom za 

povratkom domovima našim.

U nadi da ćemo se susretati uvijek u miru i razumijevanju, primite iskrene izraze 
mojeg osobnog poštonja.

     

							       Dr. Mustafa Cerić 
					R     eisu-l-ulema Islamske zajednice u Bosni i Hercegovini 
							                 (1993-2012)

         Akademik Muhamed Filipović
Predsjednik Bošnjačke akademije nauka i umjetnosti 	
		  BANU

Dr. Mevludin Dudić, Muftija
Predsjednik Mešihata Islamske zajednice u Srbiji

Rešad Plojović 
Muftija u Sandžaku

Muamer Zukorlić
Muftija Sandžački

Akdemik Mehmed A. Akšamija
Redovni profesor Univerziteta u Sarajevu

Prof. dr. Suad Kurtćehajić
Fakultet političkih nauka Univerziteta u Sarajevu 

S.Kurtćehajić
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Mr. Džemal ef. Salkić, imam  
šejh Nakšibendijske tekije Pehare-Zenica

Dr. Nedžad Grabus  
Muftija ljubljanski

Edhem Čamdžić 
Muftija banjalučki

Prof. dr. Safvet Halilović
Islamski pedagoški fakultet Univerziteta u Zenici

Prof. dr. Sedad Dizdarević
Islamski pedagoški fakultet Univerziteta u Zenici 

EČamdžić

Aziz Hasanovic

Seid Smajkić
Muftija mostarski

Dr. Aziz ef. Hasanović
Muftija zagrebački 

Mr. Jakub ef. Salkica 
glavni imam Medžlisa islamske zajednice Zenica

Nedzad Grabus

Dr. Mensur Valjevac
Islamski pedagoški fakultet Univerziteta u Zenici

Benjamin ef. Idriz
Imam u Minhenu 
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The friendly Muslim letter of the Grand Mufti of Bosnia (1993-2012) Dr. Mustafa Cerić to the  
European Bishops of October 26, 2015 read in Rome on the occasion of the fiftieth anniversary of 
the pastoral letter of the Polish Bishops of November 18, 1965 to their German spiritual brothers 
and the response of the German Bishops of December 5, 1965 

 
We accept and we beg for acceptance
Europe is your and our homeland,

in your and our peace,
in your and our security,

in your and our friendship. 

Dear Friends,

I  am honoured by the invitation of His Excellency Ambassador Piotr Nowin-Konopak 
to actively participate in the remembrance of the historic pastoral letter that 

the Polish Bishops had addressed to the German Bishops and their response to the 
Polish Bishops fifty years ago.
  This pastoral letter of the bishops evokes in each and every man a sense of good will 
for peace and friendship. Indeed, this letter awakens a sincere desire for reconciliation 
among brothers.

 R ome is the right place for this historical memory.  

  But, this is not only the right place. This is also the right time for an incentive to 

all people of good heart in the world to learn a lesson and accept the message of this 
pastoral letter: the lesson is that the heart of love is better than the heart of hate; 
and the message is that the hand of good healer is better than the hand of evil killer.  
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Dear Eminences,
Inspired by the example of your fraternal and pastoral love in Europe, I felt the need 
and the freedom to write you, the European Bishops, this letter on behalf of my faith 
Islam, my Bosniak culture and the historical experience of my homeland Bosnia. 
This letter is an expression of friendship. As you know, the first murder was fratricidal. 
Cain killed his brother Abel. Jesus, the son of Mary, peace be upon him, was 
accepted and followed by his friends, his disciples, the apostles, Al-Hawariyyun.  
They were not his relative brothers.  They were his friends in love. Thus, the love of 
friends can be even stronger than the love of brothers by blood.
  The first Muslims in Mecca were persecuted by their brothers. In order to save 
themselves from their brothers, they found refuge in the Christian friend, the king 
of Abyssinia, Negus. Thus, the king Negus has become a historic symbol of friendship 
between Muslims and Christians. Perhaps, here lies the primordial wisdom of the 
Qur’anic guidance to the Muslims: - You will surely find the nearest of them in affection 
to (you) the believers who say: “We are Christians.” That is because among them are priests 
and monks. And because they are not arrogant. (Qur’an, 5:82). 

 
  Dear Friends, 
This Qur’anic description of your pastoral modesty requires my acceptance of and 
respect for you as my friends. I am aware that there have been and there will be some 
who read the Qur’an with the intention of encouraging an enmity. I write to you on 
behalf of the majority of Muslims who read the Qur’an and they find there the reasons 
for friendship. You will understand, therefore, that for myself, there is no stronger 
motivation than the Qur’an to offer you my friendship, and to receive yours.
  You will also understand that it is my privilege, as one of genocide survivors in 
Bosnia, to address you with a message of friendship and to invite you to the common 
virtue of ethics of sharing. What is life but sharing? Our mistakes of the past we 
cannot change. But, we can influence that our future be better than our past in the 
spirit of the ethics sharing as we are taught by the eternal word of God from Adam 
through Noah, Abraham, Moses, Jesus to Muhammad, peace be upon all of them.   
 I f it was possible in the past to build walls and hedge exclusive spaces such as 
Christendom and Islamdom, today this is no longer possible. Not only in Europe, 
but also anywhere in the world no one religion, no one culture, no one nation can 
be in isolation. All religions, cultures and nations of the world rely a priori on each 
other and therefore it is necessary that we know each other. This truth has been 
highlighted in the Holy Quran in this way:  - O men! Behold, We have created you 



•
11

all out of a male and a female, and have made you into nations and tribes, so that you 
might come to know one another. Verily, the noblest of you in the sight of God is the one 
who is most deeply conscious of Him. Behold, God is all-knowing, all-aware. (49:13).

  Dear Eminences,
Allow me to tell you that our Europe today is not on the margins of the centre of 
Jerusalem and the Holy Land nor is Europe the centre of the world today. Europe 
today is together with itself and the whole world. Indeed, Europe is in a specific 
relationship with the Islamic world: geographically, historically, culturally and 
economically. In fact, the European and Islamic civilizations are fused by a destiny 
like Siamese twins. Any attempt of their separation causes pain and suffering in 
both of these two civilizational circles. Therefore, we are all aware that a severe surgical 
separation of the European and Islamic civilizations, as in the case of Siamese twins, 
would lead to the instant death of both or one only. No one knows which one. Because 
of this, the European and Islamic civilizations do not have a choice but to know 
and accept each other in the spirit of mutual friendship, based on the consciousness 
of the right of all men and women to life, religion, freedom, property and diglity. 
  Thus I feel free to call you up that we don’t close our European doors to those 
seeking refuge with us. I call that we don’t  build walls against those who come to 
us because their homes and homeland have been destroyed. Europe has survived all 
that the living human being could have survived: the endless divisions, long lasting 
wars, unbearable suffering, merciless persecution... But Europe rose from its ashes 
from Westphalia (1648) to Maastricht (1992) and showed the whole world that it is 
capable of peace and coexistence, that it is ready to adopt the ethics of sharing.
 
  Your Emonences,
Certainly, your letters from 1965 have greatly contributed to Europe being what it is 
today - a continent of peace, coexistence, social justice and prosperity for all people 
of good will. Therefore, it is inexplicable why at the end of the twentieth century 
on the territory of this Europe as it is, a genocide was allowed to happen against my 
people in Bosnia, the land with a thousand years of great human values which are 
the essence of today’s Europe, the values of od human good and dignity, human rights 
and freedoms, human peace and coexistence and the value of unity in diversity.
 I f Pope Francis said that the city of Sarajevo is the Jerusalem of Europe, then Europe 
has the right to be proud of its Sarajevo in the same way as the city of Sarajevo is 
proud to belong to an open and free Europe, where the cry of “Never Again” to 
Holocaust and Genocide must become embedded in the minds of all of us.
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  Dear European bishops,
Obviously, we are all in fear. You in Europe are in fear of a spreading fear of Islam. 
And we Muslims in Europe are in fear of those who spread the fear from us here 
and now. If anyone has it, it is Europe that has an experience of the false fears from 
those who are different. This is precisely what your letters are all about: the call to  
freedom from false fears of you yourselves and of the others who are different from 
you. It is because of that that your letters have a historic importance not only for 
you as bishops, but also for all Europeans, who believe that truth, justice, peace and 
reconciliation are values of the first order. So, I hope that you will understand this 
letter, signed by prominent muftis, imams and Muslim intellectuals in Europe, as 
the voice of reason and knowledge that Adam and Eve are our common father and 
mother. It is not possible that we know everything about each other, but it is possible 
that we accept one another in the way as we present ourselves to each other without 
prejudice or fear. 

  We accept you and we beg for your acceptance of us without prejudice or fear. 

 I t is not enough that we have an awareness of each other. It is necessary that we 
have a willingness to accept one another in a spirit of common good for all of us here 
and now in Europe, which  has no reason to be afraid of anyone or anything, least 
of all Islam and Muslims, who in their names carry the meaning of the Peaceful Man.     
  Here, my dear friends, I would like to bring you a few quotes from the Holy Quran 
which tells us of our spiritual common ground and thus releases us of the fear from 
one another:   
 A nd We said: “O Adam! Dwell thou and thy wife in the Garden, and eat ye freely of 
the fruits thereof where ye will; but come not near this tree lest ye become wrongdoers.” 
[2:35] Say O Muslims: “We believe in God and that which is revealed unto us and 
that which was revealed unto Abraham, and Ishmael, and Isaac, and Jacob, and 
the tribes, and that which Moses and Jesus received, and that which the Prophets 
received from their Lord. We make no distinction between any of them, and unto 
Him we have surrendered.” [2:136] And when the angels said: “O Mary! Lo! God 
hath chosen thee and made thee pure, and hath preferred thee above all women of 
creation.” [3:42] [Jesus said:] “And I come confirming that which was before me of 
the Torah, and to make lawful some of that which was forbidden unto you.  I come 
unto you with a sign from your Lord, so keep your duty to God and obey me.” [3:50] 
She [Mary] said: “My Lord! How can I have a child when no mortal hath touched 
me?” He [Gabriel] said: “So it will be.  God createth what He will.  If He decreeth 
a thing, He saith unto it only: Be! And it is.” [3:47] And remember when the angels 
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said: “O Mary! Lo! God giveth thee glad tidings of a word from Him, whose name 
is the Messiah, Jesus, son of Mary, illustrious in the world and the Hereafter, and 
one of those brought near to God.” [3:45]

  Finally, I would like you to join me in this prayer that I have repeatedly recited 
at the collective funeral in Potočari nearby Srebrenica for the souls of the victims 
of Genocide:  

Dear God, if we forget Thee, Do not forget us! 

If we make a mistake, give us the strength the repentance of Adam!

If we are darkened by false belief, enlighten us with the true faith of Ibrahim!
If disaster befalls us, teach us how to build the Noh’s Ark of salvation!

If we are caught with the fear of tyrants, empower us with the justice of Moses!
If we are offered hatred, save us with the love of Jesus!

If we were expelled from our homes, strengthen us with Muhammad’s desire to 
return to our homes! 

Dear God, may peace be upon all of the Prophets of God, Adam, Noah, Abraham, 
Moses Jesus and Muhammad!   

Your Eminences, in the hope that we will meet always in peace and understanding, 
please accept my sincere expressions of love and respect.

							       Mustafa Cerić, PhD 
						      Grand Mufti of the Islamic Community
							       of Bosnia and Herzegovina 
							             (1993-2012)
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Endorsed by

         Prof. Muhamed Filipović, PhD
President Bosniak Academy of Science and Arts 	
		  BANU

Mevludin Dudić, PhD
Mufti of Serbia

Rešad Plojović 
Mufti in Sandžak - Serbia

Muamer Zukorlić
Mufti of Sandžak - Serbia

Prof. Mehmed A. Akšamija, PhD
Sarajevo University - Bosnia

Prof. Suad Kurtćehajić, PhD
Sarajevo University - Bosnia 

S.Kurtćehajić

Edhem Čamdžić 
Mufti of Banja Luka - Bosnia

Prof. Safvet Halilović, PhD
Zenica University - Bosnia

Prof. Sedad Dizdarević, PhD
Zenica University - Bosnia 

EČamdžić

Aziz Hasanovic

Seid Smajkić
Mufti of Mostar - Bosnia

Aziz ef. Hasanović, PhD
Mufti of Zagreb - Croatia 

Mr. Jakub ef. Salkica 
Chief Imam in Zenica - Bosnia



Mr. Džemal ef. Salkić  
Sheikh Sufi Order of Naqshband - Bosnia

Nedžad Grabus, PhD  
Mufti of Ljubljana - Slovenia
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Nedzad Grabus

Mensur Valjevac, PhD
Zenica University - Bosnia

Benjamin ef. Idriz
Imam of Munich - Germany
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Mustafa Cerić
(Bosnian pronunciation: [mustafaː tserit͡ ɕ], born 5 February 1952) is a Bosniak imam who served as the Grand Mufti of 
Bosnia and Herzegovina and currently president of the World Bosniak Congress.
  Cerić graduated from the Madrasah in Sarajevo and received a scholarship to Al-Azhar University in Cairo, Egypt. 
He then returned to Yugoslavia, where he became an Imam. In 1981, he accepted the position of Imam at the Islamic 
Cultural Center of Greater Chicago (ICC) in Northbrook, Illinois and lived in the United States for several years. During 
his time in the United States, he learned English and earned a Ph.D. degree in Islamic Studies at the University of Chicago. 
After his studies, he left the ICC and returned to Yugoslavia and became an Imam again in a learning center in 
Zagreb in 1987.
  Cerić is a member of several local and international scientific organisations and societies, including the Interreligious 
Council of Bosnia-Herzegovina, the Foundation of Srebrenica-Potočari Memorial and Cemetery, the Council of 
100 Leaders of the World Economic Forum, the European Council for Fatwas and Research, Religion for Peace, the 
Executive Committee of the European Council of Religious Leaders, the Board of Trustees of International Islamic 
University Islamabad, the Sharia’h Board of Bosnia Bank International, the Fiqh Academy in Mecca, Aal Albayt 
Foundation for Islamic Thought in Jordan, the World Council of Religions for Peace, International Commission for 
Peace Research chaired by Henry Kissinger, UNESCO and the Executive Council of World Forum of Ulama. He has 
delivered numerous lectures and led several workshops on interreligious and interfaith issues at local and international 
conferences.
  He is one of the signatories of A Common Word Between Us and You, an open letter by Islamic scholars to Christian 
leaders, calling for peace and understanding. Cerić is also a member of the Committee of Conscience fighting against 
the Holocaust denial.
 A t his public speeches as the one in 2010 organised by Foundation For Ethnic Understanding he calls for common 
efforts on behalf of humanity and better understanding between the religious communities.
  Cerić, like most Bosniaks, believes in a fairly liberal interpretation of Islam. He believes democracy and Islam can coexist.
  He was the co-recipient of the 2003 UNESCO Felix Houphouet-Boigny Peace Prize and recipient of the International 
Council of Christians and Jews Annual Sternberg Award “for exceptional contribution to interfaith understanding.” 
He also received the 2007 Theodor-Heuss-Stiftung award for his contribution to spreading and strengthening democracy.” 
In 2007, he was named the recipient of the Lifetime Achievement Award by the Association of Muslim Social 
Scientists UK “in recognition of his distinguished contributions to better understanding between Faiths, outstanding 
scholarship, for promoting a climate of respect and peaceful co-existence, and a wider recognition of the place of faith 
in Europe and the West.” He is also a 2008 recipient of Eugen Biser Foundation award for his efforts in promoting 
understanding and peace between Islamic and Christian thought. In 2008, Cerić accepted the invitation of Tony Blair to 
be on the advisory council of the Tony Blair Faith Foundation. In 2010, he received the King Abdullah I Bin Al-Hussein 
International Award and in 2012 he received the Ducci.
  Publications: Bosnia’s Dangerous Tango: Islam and Nationalism, 2015; The challenge of a single Muslim authority 
in Europe, 2007; Islam in Europe. “Bosnian Islam” as a Model?, 2007; Bosnian Muslims in Germany - Everyday 
Euro-Islam, 2007; A Choice Between War and Peace; A Declaration of European Muslims, 2006; A Dialogue of the 
Cultures Instead of the Clash of Civilisations, 2006; The West Does Not Want to Share Its Values, 2004; Roots of 
Synthetic Theology in Islam, 2003...
  Cerić is fluent in Bosnian, English and Arabic language, and cites a “passive knowledge” of Turkish, German and 
French language.
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